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Hurtigt

Sjömansvisa

1.

_________________                                                                        ____
(1966) I/ Schwedisch                                                                         ADJ

2  Ja, kom och följ mig ned till strand,

    där står min lilla båt!

    Sen ger jag dig min högra hand,

    och därpå skiljs vi åt.

3  Ja, kom och följ mig ned till strand,

    där skall du skåda få

    likkistan min, den skall du se,

    med flagg och vimpel på.

4  Din kind är röd som vallmoros,

    din mun är sockersöt,

    var gång jag dina ögon ser,

    var blodsdropp i mig rörs.

5  Din kärlek liknar jag vid snö,

    som faller i April.

    När den går bort, då vill jag dö,

    och ej mer vara till.

6  Nu svajar skeppet ifrån land,

    och det med största hast,

    och rodret tager timmerman,

    Adjö, för sista gång.

2.



Sjömansvisa 
 

Hurtigt 
1 

Adjö, farväl! 

För sista gång, 

ja avsked från dig tar. 

Nu må jag resa 

bort från dig, 

och du må stanna kvar. 

2 

Ja, kom och följ mig 

ned til strand, 

där star min lilla båt! 

Sen ger jag dig  

min högra hand, 

och därpa skiljs vi åt. 

3 

Ja, kom och följ mig 

ned till strand, 

där skall du skåda få 

likkistan min, 

den skall du se, 

med flagg och vimpel på. 

4 

Din kind är röd som 

vallmoros, 

din mun är sockersöt, 

var gång  

jag dina ögon ser, 

var blodsdropp i mig rörs. 

 

Seemannslied 
 

Flott 
 

Adieu, auf Wiedersehen! 

Zum letzten Mal 

nehme ich Abschied von dir. 

Jetzt muss ich reisen 

fort von dir, 

und du musst bleiben. 

 

Ja, komm und begleite mich 

hinunter  zum Strand, 

dort liegt mein kleines Schiff. 

Dann gebe ich dir  

meine rechte Hand, 

und danach trennen wir uns. 

 

Ja, komm und begleite mich 

hinunter zum Strand, 

dort wirst du sehen 

meinen Sarg, 

den wirst du sehen, 

mit Flaggen und Wimpeln   

                              [darauf. 

Deine Wange ist rot wie 

die Mohnrose, 

dein Mund ist zuckersüß, 

jedesmal, [wenn]  

ich in deine Augen schaue, 

regt sich jeder Blutstropfen in 

mir. 

   
 

     
 

 

_________________      ____ 

(166) II/ Schwedisch       ADJ 
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Hurtigt

Sjömansvisa
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_________________                                                                        ____
(1966) I/ Schwedisch                                                                         ADJ

A

2  Ja, kom och följ mig ned till strand,

    där står min lilla båt!

    Sen ger jag dig min högra hand,

    och därpå skiljs vi åt.

3  Ja, kom och följ mig ned till strand,

    där skall du skåda få

    likkistan min, den skall du se,

    med flagg och vimpel på.

4  Din kind är röd som vallmoros,

    din mun är sockersöt,

    var gång jag dina ögon ser,

    var blodsdropp i mig rörs.

5  Din kärlek liknar jag vid snö,

    som faller i April.

    När den går bort, då vill jag dö,

    och ej mer vara till.

6  Nu svajar skeppet ifrån land,

    och det med största hast,

    och rodret tager timmerman,

    Adjö, för sista gång.
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